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AHHOTanus

B craTtee mpoaHa/mM3UpoBaHbl 0COOEHHOCTH peasu3aliyi MeTarnpeJMeTHOTO 1MojxoAa B 00yyeHUM YTOJIOBHOMY TIpaBy B
yueOHBIX 3aBe/leHUsIX CpefiHero TpodeccroHanbHOro obpa3oBaHusi. POpPMHpPOBaHWE AOCTAaTOYHOTO YPOBHSI 3HAHWH 10
JUCLIUIIMHE J0JDKHO OCYIIECTBJSATHCS W Ha JUCLIMIUIMHAX CIelUajbHOro 0/10Ka, U Ha OOLeryMaHHUTAPHBIX Kypcax, B TOM
YKC/Ie HA UTHOCTPAHHOM (@QHIVIMICKOM) s3bike. OOyueHre yroJoBHOMY MpaBy Kak OIHOMY K3 MPABOBBIX I[UKJ/IOB MPEACTaB/ISET
€000#i Mpo1ecc KOMITJIEKCHOTO B3aUMO/IeHCTBUS TperiofjaBaresisi U CTyAeHToB B cucreme CITO. OcobeHHOCTH AaHHOM OTpaciu
rpaBa, ee MpsiMas B3aUMOCBSI3b C JPYTMMH HOPMaTUBHO-TpaBOBbIMU akTamu (Konctutyuus PO, IlocraHoBnenus IlneHnyma
BepxosHoro Cyza P®, obujenpi3HaHHble IPUHLUITBI 1 HOPMBI MEXXIYHAPOZHOTO TIpaBa U MEXKyHapoHbIe 10roBOphl PD), a
TaKKe C JPYrMMH OTpacjsIMM IpaBa (yroJ0BHO-UCIIO/HUTENbHOE, YrOJI0BHO-MpOLiecCyanbHoe, aJMUHUCTPAaTUBHOE U Ap.)
o0yc/aBvBaeT HeOOXOAUMOCTH (JOPMHMPOBAHUSI Y CTYHAEHTOB KaK MOXXHO 0osiee TIO/THOTO TMpPeACTaB/eHus: O crerpduke
YTOJIOBHOTO TpaBa. TeopeTWUeCKWi MaTepuan CTaTbM OCHOBaH Ha paboTax OTeueCTBEHHBIX W 3apy0eXHBIX YYeHBIX U
TiperiofiaBaresieii yroJl0BHOTO TIpaBa U MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

KJiroueBble /10Ba: yroioBHOE NPaBo, 00yueHre HHOCTPAHHOMY SI3bIKY.

IMPLEMENTING A META-DISCIPLINARY APPROACH TO TEACHING CRIMINAL LAW IN ENGLISH
CLASSES IN SECONDARY PROFESSIONAL EDUCATION

Research article

Vinogradova N.G." *, Shevlyakova I.A.2
'ORCID : 0000-0002-2905-1042;
2ORCID : 0009-0004-6232-4091;
L2The Shukshin Altai State Humanities Pedagogical University, Biysk, Russian Federation

* Corresponding author (katipet30[at]yandex.ru)

Abstract

The article analyses the specifics of implementation of the meta-disciplinary approach in teaching criminal law in
secondary professional education institutions. The formation of a sufficient level of knowledge in the discipline should be
carried out both in the disciplines of the special block and in general humanities courses, including foreign (English) language.
Teaching criminal law as one of the legal cycles is a process of complex interaction between a teacher and students in the
system of SPE. Specific features of this branch of law, its direct interrelation with other normative and legal acts (Constitution
of the Russian Federation, Resolutions of the Plenum of the Supreme Court of the Russian Federation, generally recognized
principles and norms of international law and international treaties of the Russian Federation), as well as with other branches
of law (criminal enforcement, criminal procedure, administrative, etc.) necessitate the formation of the most complete
understanding of the specifics of criminal law by students. The theoretical material of the article is based on the works of
domestic and foreign scholars and teachers of criminal law and foreign languages.

Keywords: criminal law, foreign language teaching.

Beepenue

Ha ceropHsIHMiA JeHb pa3BUTHE TPABOBOTO CO3HAHMsI JTMYHOCTU OCYIIECTB/ISIETCSI CO CTYIEHU IIKONBHOTO O0y4YeHUs U
MpoA0/DKaeTCd B CpeJHUX W BBICIINX 06p830BaTEJIbeIX YupexxaeHHuAaX, YTO I03BOJIAET IIPEATO/JI0KUTE Ha/Tnuhe A0CTAaTOYHOTO
yPOBHSI chOPMUPOBAHHOCTH MPABOBLIX KOMITeTEHIU COBPEMEHHOI'0 uesioBeKa.

Peanu3anusi 06pa3oBaTe/IbHOrO MpOLIECCAa B CHUCTEME CpefHero rnpodeccHoHanbHOro obpasoBanus (manee — CIIO)
OCYIIECTB/ISIETCS. C y4eTOM HeoOXOAMMOCTH MofepHHM3aluu oOydeHusi. B 3Toil cBsi3u 0o/bllioe BHUMAaHHE YZesseTcs
('bOpMI/IPOBaHI/I}O Y CTyA€HTOB IMPABOBLIX KOMHETeHuHﬁ. ]_IEJH)}O H3ydyeHUsd TIpaBa AB/IAETCAd BOCIIMTAHHE Oﬁy‘la}OH_[I/IXCH Ha
MpeiIMeT 0CO3HAHUsI HeOOXOAUMOCTH COOMIOIeHNs TIpaB Ye/ioBeKa: (hOpMHUpPOBaHKe OCO3HAaHMsI COOCTBEHHOI'O JIOCTOMHCTBA U
yBaKeHUs K ApyruMm JjofgsaMm [1]. OcyiecTBieHue [aHHOTO TPUHLMIIA BO3MOXKHO IIyTeM M3y4YeHHs TeOpeTHUeCKUX U
MPaKTUYeCKUX acleKTOB AUCLUIIMHBI KaK B paMKax peIMeTOB CrielMalbHOr0 MOAYJIS, TaK U peanr3aljieil MeTarpeJMeTHOro
MOAX0/Ia TIPU 00yUYeHUU CTY/IeHTOB O0ILeryMaHUTapHBIM KypcaM, B TOM UKCJIe MHOCTPAHHOTO SI3bIKa.

I/IBY‘JEHI/IE AVCLUIIMH TIPaBOBOI'0 0JI0Ka I103BOJISIeT CAe/iaTb BbIBOJ O HA/IMUYKWU Yy CTYAEHTOB IOHMMaHHA CHUCTEMBI ITpaBa
Poccuy v 6a30BbIX 3HAHWH O MPABOBBIX CHCTEMAaX JPYTHMX FOCYAApCTB, B TOM UMC/Ie aHIJIOTOBODPSIIMX. YUUTBIBasi CrIELUPUKY
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JIJAaHHOTO HalpaB/eHHsI TIO/[TOTOBKH, TIPeIofiaBaTesisiM aHITIMHCKOTO sI3bIKa CJieyeT peajn30BbIBaThE 00pa30BaTe/IbHbIN MpoLiecc
B paMKaX [JaHHOM [AUCLMIUIMHBI C Y4YeTOM aKTya/bHbIX IPaBOBBIX peajvil. B 3TOH CBs3M MOXHO cJenaTh BBIBOJ, O
Heo0X0oAUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYAEHTOB IIPe/CTaB/IeHHUsI O CXOJCTBE U Pas/IMuUMU NPaBOBBIX CUCTEM, YMEHUS JIOTHUeCKU
aHa/IM3UPOBaTh UX OCODOEHHOCTH, a TAaKXKe B/a/ieTh 0Aa30BOM JIEKCUKOM, UCIO/Ib3yeMON B JaHHOM 00J1acTH, KaK Ha POJHOM
sI3bIKe, TaK M Ha 13y4yaeMOM MHOCTPAHHOM.

OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

OcHoBHas 1je/ib  0OyueHWsi WMHOCTPAHHOMY 3bIKy, corfacHo TpeboBanusm @OIrOC CIIO - ¢opMupoBaHue
KOMMYHUKAaTUBHOM KOMITETeHLIMH, TI03BOJISIIOILe CBOOOAHO 0OIaTbCsi HAa AHIVIMKACKOM SI3bIKe Ha pa3/IMuHble TeMBbl,
npodeCCHOHAIBLHO OPHEHTUPOBAHHBIE B TOM uMciie. Pa3BUTHe y CTY/IeHTOB KOMMYHHKAaTHBHBIX HAaBBIKOB SIBJISIETCST OHOM W3
OCHOBHBIX Ile/lell Iefaroruueckoil fesitebHOCTH. OfHAaKO, YUMTBbIBasi CIIeLM(UKY I1PaBOBOM JIeKCHKH, 0coboe BHHUMaHHE
TIperofiaBare/isiM aHIVIMMCKOTO si3bIKa C/1efiyeT 00paTUTh Ha C/I0KHBIE U NIPOTUBOPEUMBLIE MOMEHThI CUCTEMBI IIPABOBLIX HOPM
B POJHOM U M3y4aeMOM MHOCTPAHHOM SI3bIKe.

B kauectBe mpuMepa mpo6sieMbl 00ydyeHHs IOPHJUUECKOM TEPMHUHOJIOTHM C Y4YeTOM 3KBUBAJIEHTHOCTH IIepeBOAA,
NepeBOJYeCKUX COOTBETCTBUM U SI3BIKOBBIX peayvii, MO)KHO PaCCMOTPeTh BapHUaHTHI I1epeBofia C/10Ba «aIBOKaT» C PyCCKOro Ha
AHITMACKUN s13bIK. JIeKcMJyecKoe 3HaueHHe JaHHOTO TEPMUHA B PYCCKOM sI3bIKe MMeeT OOJBbILION ceMaHTUYeCKWi oObeM |
OXBaTbIBaeT TMOUTH BCHO cdepy mpaBoBoi 3amuThl [9, C. 114]. B aHIIMIICKOM s3bIKe JIeKCHUeCKHUe COOTBETCTBHSI TePMHHA
«a/IBOKaT» UMEIOT Pa3HbIi ceMaHTHUeCKU 06beM. Tak, B Bosbiiom pyccko-anrmiickom cioBape (BPAC [1]) mpuBogsTcs nsth
BapMaHTOB 5KBHMBAa/JEHTHOrO IepeBoZia JaHHOrO CJIoBa: lawyer — afBokar B o0ljeM NoHMMaHuy; attorney (atlaw) (amep.) —
ob1jee TOHATHE, omMchkiBatomiee topuctoB B CIIIA; barrister (BbicTynatoumii B cyge), solicitor (moBepeHHbld) (6purt.) —
KaTeropuu IOpUCTOB B BemikoOpuTanuy; advocate — mprMeHsieTcsi B 00IieM 3HayeHWH JiIsl OTIMCAHHUs uesioBeKa, MyOIruHo
BBICTYTAMOIIEr0 3a Kakyl-mbo wugeto. Ilemarory Takke HeoOXOQUMO TOABOAUTL CTYLEHTOB K CaMOCTOSITETBHOMY
0OHapY>KeHUIO JIEKCUYeCKUX HeCOOTBETCTBHUM MOCPEACTBOM BBITIOJHEHHS] UMM COOTBETCTBYFOLMX 3afIaHWH, TaK Kak yMeHHe
CaMOCTOSATENIEHO aHA/TM3UPOBaTh TEPBOMCTOUHMK OCOOEHHO Ba)KHO B HACTosiiee BpeMsi BBHZY OOMBILOr0 KO/MYeCTBa
MH(OPMALMOHHBIX UCTOUYHUKOB, UX CMBICJIOBOTO 1 BHJJOBOTO pa3HOOOpa3usl.

C 1e/bi0 TOATBEPXKIEHHS TUIIOTE3bl 0 HEOOXOJUMOCTH MPUMEHEHHsT KOMIUIEKCHOTO TMOAX0Aa K 00YyYEHHIO yrOJIOBHOMY
npaBy B cucreMe CIIO 6bu1 mpoBefeH Iefarornueckuii SKCrepuMeHT Ha 6a3e KpaeBOrO roCyAapCTBEHHOTO OHOKETHOrO
npodeccroHambHOr0 obpaszoBaresibHoro yupexxaenus (KI'BIIOY) «buiickuii ['ocymapcTBeHHBIN Kouiemx». TeopeTHuecKoi
6a3oii rcc/iefoBaHus MOCTYKAMH PabOTHI OTeueCTBEHHBIX U 3apy0OeKHBIX yUeHBIX, I1earoroB-rpakTUKOB, paCCMaTpHUBAIOLIAX
npotiecc obyuenusi cryneHToB cuctembl CITIO yronoBHomy mpaBy. sl OCYIIeCTB/IEHHsS 3MITUPUUECKOW COCTaBJSFOILEH
Wccie[oBaHus Oblla TIPOBeZieHa OMBITHO-3KCTIIepUMeHTanbHas pabora. B 3KcriepyMeHTe TPUHSMMA y4acTHe [Be TPYIIIbI
CTYZIeHTOB TPeThero Kypca HarpassieHus noArotoBku 40.02.02 TIpaBo v opraHv3anys couaabHoOro obecredenus» 9IICO-101
u 9IICO-102 B ko/mMyecTBe 23-X CTYAEHTOB COOTBETCTBEHHO.

V3yueHre WHOCTPaHHOW JIEKCUKH YTOJIOBHO-TIPABOBOM Te€MaTWK{ B paMKax IMOATOTOBKM CTEL[MaJIFICTOB B 00/1acTy TpaBa
TMO3BO/IWJIO  YCIIEIIHO OCYIIeCTBUTb CHHTe3 H3y4yeHUs AWUCLUIVIMH TNpodeccroHalbHOrO U oOLjerymMaHnTapHoro 6sioka
cornacHo m. 6 paszgena VI ITlpuka3a MunuctepctBa obpa3oBaHust U Hayku Poccuiickoii @epepaiu «O0 yTBep>KIeHUH
dezepasbHOrO rOCyApCTBEHHOr0 obpa3oBarenbHOro craHzgapra CITO mno crermansHocT 40.02.02 TIpaBo U opraHu3aiys
colanpHoro obecreueHusi» ot 12.05.2014 Ne 508.

BxopHOI1 3amMep JaHHBIX 00/1aCTH 3KCTIEPUMEHTHUPOBaHUS ObIT peasu30BaH MOCPe/CTBOM HCIIOIb30BaHHUs TECTOBOU (OPMBI
KOHTPOJISI IMEIOIIMXCST 3HAHUH CTYAeHTOB. Pe3y/nbTar TecTa rokasas BaZieHHe aHITIOS3bIUHOM JIeKCHKOM YTOJI0BHO-TIPaBOBOM
TEeMaTUKd Ha YypoBHe 74-75% B KaK[OM U3 SKCIepUMEHTalbHbIX Tpyni. J[ambHefimas paboTa 10 IPOBEAEHHIO
Te/[arornyecKoro MCCie[0BaHNsl COCTOsIA B TIPOBE/IEHNH LMIK/Ia 3aHSTHM, 1]eJIbI0 KOTOPBIX ObLIO MOBBIIIIEHHe YPOBHS 3HAHUH,
yMeHUI U HaBbIKOB CTY/IeHTOB B T[IOHMMaHUM U TIPUMEHeHMHM Ha IIpakTHKe COOTBETCTBYMOLIel TepMuHoMorMu. B
SKCIIePUMEHTaNbHOM U KOHTPOJIBHOM Tpymnax ObUIo MpoBesieHO 5 TeMaTHueCKUX 3aHATHH. C LieJbio MOBBILIEHHS] KauecTBa
3HaHUM B XoZe 00yuyeHHsI HTHOCTPAHHOMY $13bIKY TIpU BBIOOpe TEKCTOB M COCTAB/IEHWH Ha MX OCHOBe 3aJjaHU ObLTH yUTeHbI
criepyomye GakTophl:

1. Ucrionb30Banme 1podeCCHOHAIBHO OPHEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB, TEPMUHOB, IOHSTHH.

2. AyTeHTMYHOCTh MaTepyrasa Ipy paboTe ¢ FOpPUAUUECKAMHU TeKcTamu [11].

3. CooTBeTCTBHE yueOHOr0 MaTeprasa YPOBHIO BJaZieHUsl MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM CTY/I€HTaMH.

B kauecTBe KOHTpO/S J[IOCTHTHYTBIX De3y/bTaTOB Oblla MCMOb30BaHA METOJUKA WHAWBHIYAJbHOTO MUCHMEHHOTO
KoHTpoJisi. CTyzieHTaM Obl Ipe/iyIoyKeH TeKCT Jijisl [TepeBojia C aHIVIMHCKOTo Ha PYCCKUI S3bIK, COAepyKalliiii TeKCHKY, B3ATYIO B
XOJle TIpOBeZleHMs SKCIlepuMeHTa. JITOroBbli KOHTPO/Mb TIOKasal KauyeCTBeHHOe TMOBBbIILIEHHWEe YPOBHS IIOHHMaHus,
WCIIOb30BaHUSI M T1epeBOJjda TEPMHUHOJIOTMHM YTOJIOBHO-TIPABOBOM TeMaTHMKHM Cpefd CTyZeHTOB obeunx rpymm. O6paborka
pe3y/bTaToB oKasasa pesyssrar 93-95%.

VHTeprpeTUpoBaTh MOyUeHHbIe JaHHBIE BO3MOXKHO CIeAYIOIUM 00pa3oM: 3¢ddekTrBHOe 00yueHHe JIeKCHKe YTOJIO0BHO-
MPaBOBOM TeMAaTHKH Ha 3aHATHUSX M0 aHIIMHCKOMY SI3BIKY B paMKaX OOILeryMaHWTapHOrO Kypca MHOCTPAaHHOTO Si3bIKa CPeZr
CTY[EHTOB, CIIe[Ua/M3UPYIOLUMXCSl Ha u3yueHUW TmpaBa, B cucteMe CIIO MokeT OBbITh YCIIEIIHO peasr30BaHO IyTeM
NIpUMEeHEeHHsT KOMIUIEKCHOTO TeJarorMueckoro mnozxofa. M3yuasi pyCCKOS3BIUHYHO HOPUAWYECKYI0 TEepPMHUHOJIOTHIO Ha
JUCLMIVIMHAX CIeLMajbHOTO Kypca, MaTepyas 3aHSATHM MO MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY JO/DKeH ObITb paspaboTaH C ydyeToM
0co0eHHOCTel KOHKPETHOH CIeLjanbHOCTH.

3ak/IoueHne

Takum obpa3om, mporjecc obyueHusi yrosoBHomy npaBy B cucreme CIIO mpepctaBiser coboi ¢popMy KOMILIEKCHOTO
BOBJIEUEHUsI CTYZEHTOB B 0Opa3oBare/ibHOe MPOCTPaHCTBO. POPMUpPOBaHUe MPEAMETHBIX M MeTarpeMEeTHBIX KOMITeTeHL|H
00s13aTe/TbHOTO U TIPOGeCCHOHANBHOrO O/IOKOB [JO/DKHO OBbITh peaM30BaHO C YUYeTOM JIeKCHUeCKOW SKBUBA€HTHOCTH
TEPMHUHOJIOTMU KOHKPETHOH 06/1aCTH, COLMaNbHbIX, TIOJIMTUKO-TIPABOBBIX, KY/IbTYPHBIX, SKOHOMUUECKUX U SI3bIKOBBIX Peavil.
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